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Sunday, December 8th, 2024

MASS TIMES

Saturday - English Vigil Mass of Sunday at 5:00 p.m.
Sunday - English 10:00 a.m. / Spanish 12:30 p.m.
Weekdays - Tuesday, Wednesday, & Thursday at 9:30 a.m.

and Thursday 6:30 p.m. (Spanish)
Eucharistic Adoration - All day on Thursdays from 10:00 a.m. to 6:15 p.m.

CONFESSIONS

Saturday at 6:15 p.m. until last penitent.
Sunday from 11:30 a.m. to 12:15 p.m.
Weekdays - Tuesday & Wednesday from 9:00 a.m. to 9:20 a.m.
Thursday from 10:00 a.m. to 10:45 a.m. and from 5:00 p.m. to 6:00 p.m.
Spiritual Direction - By appointment

MASSES WITH THE ANOINTING ENGLISH MASS DEDICATED
OF THE SICK | TO THE SACRED HEART OF JESUS
First Wednesday of the month / English at 9:30 a.m. First Friday of the month at 9:30 a.m.
with the Litany to St. Joseph. and coffee & donuts after Mass.

First Thursday of the month / Spanish at 6:30 p.m.

Sequnde deminge

PARISH OFFICE HOURS de Advientle

Tuesday from 4:00 p.m. to 8:00 p.m.
Wednesday & Thursday from 10:00 a.m. to 12:00 p.m.
and from 4:00 p.m. to 8:00 p.m.

n g 7Like us on
Facebook

St. Joseph Parish
LaGrange IN

“Solemnity of Our Lady of Guadalupe”
On Thursday, December 12th
“Solemnity of the « 400 p.m./ Praying the Holy Rosary

Immaculate Coneeption ” 2 5 1 nopanish Moss

( Holy day of Obligation)
« On Monday, December gth

« 6:30p.m./ The Representation of the Apparitions, and
the traditional “mafianitas”
7:30 p.m. / Procession with the Virgin of Guadalupe with

+ 5:00 p.m. English Mass candles around the Church.
« 800 p.m./Dinner in the social hall. 2
“Solemnidad de la + 900p.m./End (All activities are in Spanish) S

+ 400 p.m./Rezodel Santo Rosario

Inmaculada Concepcion”
« 5:00p.m./Misa Solemne en Espariol

( Dia de Precepto)

+ 6:30 p.m./ Representacion de las Apariciones, y las mafianitas.

« 7:30p.m./ Procesién con la Virgen de Guadalupe con velas al a]rededor
« 7:00 p.m. Misa de espafiol delalglesia.

« Ellunes 9 de diciembre

« 800p.m./Cenaen el salén parroquial.
« 900p.m. /Fin

£
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St. Joseph Catholic Church

A SPIRITUAL DROP FROM OUR PASTOR
“SECOND SUNDAY OF ADVENT”

Being honest before the presence of the Lord, we know perfectly well the weakness that gives us the
most problems in our spiritual life and that even affects our relationship with others or does not allow
us to live with peace in our soul. That weakness can be our bad temper, pride, pornography, gluttony,
the habit of lying, living a double life, etc... those weaknesses are stones that do not let us advance on
our way to holiness and do not allow our path to be flat to reach the goal faster. Tell Jesus: Here | am
Lord, what am | going to tell you, if you know everything about me? | present myself as the crystalline
water that has nothing to hide, help me to overcome this weakness, give me the strength to renew my
soul this Advent. Come, come into my heart because without You life has no meaning.
God loves you with infinite tenderness, Happy Sunday!

o <

Siendo honestos ante |la presencia del Senor, sabemos perfectamente aquella debilidad que mas nos da
problemas en la vida espiritual y que incluso afecta nuestra relacién con los demas o no nos deja vivir con
paz en el alma. Esa debilidad puede ser nuestro mal temperamento, la soberbia, la pornografia, la gula, la
costumbre de mentir, vivir una doble vida, etc... esas debilidades son piedras que no nos dejan avanzar en
nuestro camino hacia la santidad y no permiten que nuestro camino sea llano para llegar mas rapido a la
meta. Dile a Jesus: Aqui estoy Senor, ¢ Qué te voy a decir, si conoces todo de mi? Me presento como el
agua cristalina que no tiene nada que esconder, ayuddame a vencer esta debilidad, dame la fuerza para
renovar mi alma este Adviento. Ven, ven a mi corazén porque sin Ti la vida no tiene sentido.
iDios te ama con infinita ternura, Felizdomingo!

Pastor
osmanramosguzman@hotmail.com

= WEEKEND

MINISTRY SCHEDULE

+

Mass time Altar Extraordinary
& Servers Lectors Eucharistic Ushers
Date Ministers
Saturday
Dec. 14th |- Isabel Ballines - Ellen Heiny - Dolly North = Anita Keith
-5:00 pm. |= Ruby Ballines - Mike Keith
Sunday
Dec. 15th |- Freddy Caballero |= Jessica Edwards |- Tom McCue =  Osvaldo Mendoza
= Anna Mendoza

-10:00 a.m. |= Jeshua Nieves

Aurelio Luna
Francisco Garcia
Elena Garcia
Adriana Alvarez

Domingo
15de Dic. |= Ariana Garcia — Maria Anicua - Manuel Bernal
-12:30 p.m. |= Alondra Arroyo - Jazlyn Garcia

u v U




WORD OF LIFE

2nd Sunday of Advent:
Preach Even in the Desert

“John went throughout the whole region of the Jordan, proclaim-
ing a baptism of repentance for the forgiveness of sins, as it is
written in the book of the words of the prophet Isaiah: A voice of
one crying out in the desert: ‘Prepare the way of the Lord, make
straight his paths. Every valley shall be filled and every mountain
and hill shall be made low. The winding roads shall be made
straight, and the rough ways made smooth, and all flesh shall see
the salvation of God.” (Lk 3:3-6)

In Spanish, “to preach in the desert” is synonymous with wasting
time trying to convince someone who refuses to listen. It is possi-
ble that, in biblical terms, it didn't mean exactly the same thing
since the desert was inhabited by nomads. Nowadays, however,
the concept seems to be more current than ever. We often feel sur-
rounded by a desert of solitude. Many who are around us, if not
everyone, come across as ignoring or neglecting the faith. Alt-
hough churches are still attracting many people, we have the feel-
ing that we are a small minority going backwards.

That is why the arrival of Christmas-which we prepare for during
Advent-is inviting us to overcome this defeatist feeling and go
forward with the mission of spreading the Good News of God’s
love to those who surround us and who even turn a deaf ear to
us. Many will shrug their shoulders; others will laugh at us and
ask us how it is possible to continue believing in such things in the
XXI century. But there will also be those who await the message,
who will receive and adhere to it, thanks to the fact that we have
proclaimed it to them. We must not forget that each person has
their own time and that even those who were making fun of the
message before might be receptive now because they have experi-
enced sorrow in their lives and it has purified them.

Then, let's always preach. Let’s “preach even in the desert.” But
first and foremost, let's preach where our responsibility is greater:
in our own family.

Purpose: Bring up the theme of Christmas in a conversation and
emphasize what is actually going to be celebrated: Christ’s birth,
and God’s love, not a feast of commercialism. Pray before you
preach.

Fr. Santiago Martin, FM
Founder of the Franciscans of Mary Community

St. Joseph Catholic Church

PALABRA DE VIDA

Domingo II de Adviento:
Predicar incluso en el desierto

“Juan recorrio la comarca del Jordan, predicando un bautis-
mo de conversion para el perdon de los pecados, como estd
escrito: Una voz grita en el desierto: Preparad el camino del
Seiior, allanad sus senderos; elévense los valles, desciendan
los montes y colinas; que lo torcido se enderece, lo escabroso
se iguale. Y todos verdn la salvacién de Dios.” (Lc 3, 3-6)

En castellano, predicar en el desierto es sinonimo de perder
el tiempo intentando convencer a alguien que se niega a es-
cuchar. Es posible que en el lenguaje biblico no quisiera decir
exactamente lo mismo, pues el desierto estaba habitado por
los némadas. En nuestra época, sin embargo, el concepto
parece mas actual que nunca. Con frecuencia nos sentimos
rodeados de un desierto de soledad. A nuestro alrededor
muchos, si no todos, dan la impresion de ignorar o despreci-
ar la fe. A pesar de que las iglesias siguen congregando a
mucha gente, tenemos la sensacion de que somos una peque-
na minoria en retroceso.

Por eso la llegada de la Navidad que estamos preparando
con el Adviento nos invita a vencer este sentimiento der-
rotista y a lanzarnos a la misién, comunicandoles a esos que
nos rodean y hacen oidos sordos la buena noticia del amor
de Dios. Muchos se encogeran de hombros, otros se reiran de
nosotros y nos dirdn que cdmo es posible seguir creyendo en
estas cosas en el siglo XXI. Pero no faltaran quienes estén
aguardando el mensaje y que, gracias a que se lo proclama-
mos, lo reciben y se adhieren a él. No debemos olvidar que
cada persona tiene su momento y que incluso aquellos que
un momento antes se han burlado, pueden estar receptivos
debido a que el dolor ha pasado por su vida y les ha purifica-
do.

Prediquemos, pues, siempre. Prediquemos incluso en el
desierto. Pero prediquemos sobre todo y ante todo en aquel
sitio donde la responsabilidad es mayor: la propia familia.

Propdsito: Sacar en las conversaciones el tema de la Navidad
y hacer ver lo que se va a celebrar: el nacimiento de Cristo, el
amor de Dios, y no la fiesta del consumo. Rezar antes de
predicar.

P. Santiago Martin, FM
Fundador de los Franciscanos de Maria

Franciscanos




St. Joseph Catholic Church

MINISTRY SCHEDULE

CALENDARIO DE SERVIDORES

SOLEMNITY OF THE INMACULATE CONCEPTION
Monday, December 9th

English Mass at 5:00 p.m.

ALTAR SERVERS
— Ariana Garcia
Fatima Hurtado

=
— Isabel Ballines

= Valentina Mendoza
LecTOR

= Mandy McDonald

EXTRAORDINARY MINISTERS
= Larry Gephart

= Lupita Hurtado

= Tom McCue

USHERS
= Jay Benack
—  Christine Benak

CALENDARIO DE SERVIDORES

SOLEMNIDAD DE NUESTRA SENORA DE GUADALUPE
El jueves 12 de diciembre

Misa en Espafiol a las 5:00 p.m.

MONAGUILLOS
—  Emilia Mendoza
David Granados

=
=  Alex Barajas

= Alondra Arroyo
LECTORES

= Adriana Alvarez
= Jazlyn Garcia

MINISTROS EXTRAORDINARIOS
—  Pedro Flores

—  Griselda Flores

=  Lupita Hurtado

UJjIERES

= Alejandro Flores
= Jesus Luna

=  Adrian Barajas

= Alejandro Medina

SOLEMNIDAD DE LA INMAcULADA CONCEPCION
Lunes 9 de diciembre

Misa en Espafiol a las 7:00 p.m.

MONAGUILLOS

= Jazlyn Garcia

—  Arisbeth Alvarez
= Alondra Arroyo
= Jeshua Nieves

=

LECTORES
= Juliana Sosa
=  Yolanda Garcia

MINISTROS EXTRAORDINARIOS
=  Veronica Montoya

= Epigmenio Jasso

— Luz Hernandez

UjJjIERES

= Moises Luna
— Aurelio Luna
= Julio Luna
—

Javier Anicua

St. Joseph Parish
gives a big, warm welcome to
Ed and Tammy Landers

who have joined the
St. Joseph Parish family!
We're so happy you've chosen
St. Joseph Church as your spiritual home.




St. Joseph Catholic Church

LAST WEER COLLECTION

(Colecta de la semana pasada)

PRAYER REQUEST
- Saturday and Sunday Masses $2,490.00

Please remember to pray for those who - Franciscans of Mary $720.00
are sick or suffering. If you have any

prayer request and you would like us to - Votives $29.00

post it in the Bulletin please contact the
Parish Secretary. We are here to pray for - Charity Box $60.00
you and your needs!

- Flower Box $241.00
PETICIONES DE ORACION - Maintenance N/A

- Priests of LaGrange $40.00

Por favor, recuerden orar por aquellos que

) ,eStan enlenmos ° .Sflfriendo' . - Our Lady of Guadalupe donations $1,298.00
Si tienen alguna peticion de oracion

y desean publicarla en el Boletin, - Catholic Campaign for Human Development $1.00
ponganse en contacto con la Secretaria

Parroquial. !Estamos aqui para orar por - Bishop’s Appeal $100.00

usted y sus necesidades!
THANK

: You
Mary Mynhier ' Total: 4,979.00

Kevin Beuret
Rene Rangel N )

Cristel Martinez P aver
uests

MASS INTENTIONS - 2024

Saturday, December 7th

-5:00 p.m. +Miguel Paredes E g
Remember that you can offer intentions for your

Sunday, December 8th \9 . .
’ deceased, sick relatives or for any other
-10:00 am. People of the Parish W®Y: LLI” .

intention by coming to the Parish Office during
- 12:30 p.m. (Spanish) +Ulises Rodriguez office’s hours. According to Canon Law, the bishops
of a Providence determine the offering amount the

Monday, December 9th offering amount that seems appropriate.
The bishops of the Indiana Providence

OFFERING MASS INTENTIONS

**Solemmnity of the Immaculate Conception™* _ :

-5:00 p.m. For the healing of Mary Mynhier have determmgd t}.1at the appropriate
. . offering is $10.00.

- 7:00 p.m. (Spoanish) Por los feligreses de la Parroquia

OFRECER INTENCIONES PARA LA MISA
Tuesday, December 10th

-9:30 am. +Freddy Ballines Recuerde que puede ofrecer intenciones por sus
difuntos, familiares enfermos o por
Wednesday, December 11th cualquier otra intencién viniendo a la oficina
Parroquial durante el horario de oficina.
Seguin el Derecho Canonico, los obispos de una

Providencia determinan el monto de la ofrenda que
Thursday, November 12th (Eudaristic Adoration all day) les parece apropiado. Los obispos de la Providencia

**Solemnity of Our Lady of Guadalupe™ de Indiana han determinado que la
-9:30 a.m. People of the Parish ofrenda apropiada es de $10.00.

- 5:00 p.m. (Spoanish) +Alex Bucio Cardenas

-9:30 am. +Hermman Hernandez




St. Joseph Catholic Church
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DVIENTO ERVICE

ven y prepara tu corazon Come and prepare your heart
para recibir a to receive
Jesus Jesus
en la Navidad at Christmas
Miércoles, 11 de diciembre : Wednesday, Dec 11, 2023
Desde las 6 PM ‘ from 6:00 PM
9 until the last penitent
St. Joseph 9 St Joseph
Ca’;l’éol} c] O((j)hEI’HCh Catholic Church

50 N 100 E,
LaGrange 46761

LaGrange 46761

Habra varios sacerdotes disponibles
para oir confesiones

|| CHRISTMAS & NEW YEAR'S &
SCHEDULE /| o
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Several priests will be available
for hearing confessions
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CHRISTMAS EVE
Tuesday, December 24th

VISPERAS DE NAVIDAD

El martes 24 de diciembre

B Jdipme BlingUaiyicss » 9:00 p.m. Misa bilingue Priests v. Seminarians Basketball Game
° i i | = ; : i 4
w' w December 27 @ Marian High School
o : Pregame Mass & Adoration
CHRISTMAS DAY DiA DE NAVIDAD B SSERA P o
Wednesday, December 25th El miercéles 25 de diciembre . : rOVEncial nouse -
(Holy Day of Obligation) (Dia de Precepto) More info at diocesefwsb.oro/cupertino
 10:00 a.m. Bilingual Mass  10:00 a.m. Misa bilingtie
T —— .
SOLEMNITY OF MARY, SOLEMNIDA DE MARIA,
MOTHER OF GOD MADRE DE DIOS
Wednesday, January Ist El martes 31 de diciembre
(Holy Day of Obligation) (Holy Day of Obligation)
« 10:00 a.m. English Mass * 6:30 p.m. Misa de espafiol
— —

Gacerdotes v. Seminaristas - Partido de Baloncesto

Parish Office will be CLOSED on the following days: Viernes, el 27 de diciembre en Marian High School
f

On December 24, 25, 26, and 31. Celebracion de [a Misa y Adoracicn al Santisimo en
and January 1 & January 2 SSFPA Provencial House

Para mas informacion, visite el enlace:
diocesefwsh.org/cupertino
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St. Joseph Catholic Church

ANNOUNCEMENTS >4

ANUNCIOS

Today!
=  Special Collection to support Retirement Founds for
Religious. Thank you for your help!

On Sunday, December 8th
= Youth Group meet from 5pm to 7pm

Next Sunday, December 15th
It's the third Sunday of Advent and
also known as the Bambinelli Sunday!
We invite everyone to bring the bambinello, the baby
Jesus, from your Nativity scene to all Masses on the
weekend of December 14/15 for a special blessing.

On Monday, December 9th

-  Solemnity to the Immaculate Conception

= 5 pm. English Mass (Holy Day of Obligation)

We are going to have 2 collections this day:

=  One for the Immaculate conception and

-  Second to raise founds for the festivity of Our Lady
of Guadalupe. Thank you for your support!!

On Thursday, December 11th
= 6:00 p.m. Bilingual Advent penance service
-  There will be 5 priest to hear confessions.

On Thursday, December 12th

(All the activities are in Spanish)

- Festivity of Our Lady of Guadalupe

= 4:00 p.m. / Praying the Holy Rosary

- 500 p.m. /Solemn Spanish Mass

-  6:30 p.m. / The Representation of the Apparitions,
and the traditional “mananitas”

7:30 p.m. / Procession with the Virgin of Guadalupe
with candles around the Church.

= 800 p.m./Dinner in the social hall.

- 900 pm./End.

Everyone is welcome to join us and bring your candle for

U

the procession.

On Wednesday, December 25th
=  Special Collection for the Catholic Charitie, thank
you for your support.

Hoy, 8 de diciembre:

=  Colecta especial para apoyar las Fondo para la jubi-
lacion de los religiosos jGracias por su ayuda!

= Grupo Juvenil se reune de 5pm a 7pm

El proximo domingo 15 de diciembre
“Es el Tercer Domingo de Adviento y
tambien conocido como el domingo de Bambinelli”
Invitamos a todos a traer el bambinello, el nino Jests de su
nacimiento en las Misas del fin de semana del 14 y 15 de
diciembre para una bendicion especial.

El lunes 9 de diciembre

=  Solemnidad de la Inmaculada Concepcion

- 7 p.m.Misa de espanol (Dia de Precepto)

Tendremos dos colectas este dia:

-  Una para la Inmaculada Concepcion y la

-  Segunda para recaudar fondos para la festividad de
Nuestra Sefiora de Guadalupe. jjGracias por su apoyo!!

El jueves 11 de diciembre
= 6:00 p.m. Servicio penitencial bilingtie de Adviento
—  Habra 5 sacerdotes escuchando confesiones.

El jueves 12 de diciembre

- Festividad a Nuestra Senora de Guadalupe

= 4:00 p.m. / Rezo del Santo Rosario

- 500 p.m./Misa Solemne

=  6:30 p.m. / Representacion de las Apariciones, y las
mananitas.

7:30 p.m. / Procesion con la Virgen de Guadalupe con
velas al alrededor de la Iglesia

= 800 p.m./Cena en el salon parroquial.

U

= 9:00 p.m. Fin.
Todos esta invitados asistir y traer su vela para la procesion.

Las Posadas

-  Comienzan del 16 al 23 de diciembre a las 6 pm en el
salon parroquial. Las familias que gusten anotarse para
donar aguinaldos por favor comunicarse con
Pedro Flores al final de la Misa o llamandole
al (269) 200 - 6672.

El miércoles 25 de diciembre
=  Colecta Especial para apoyar a las Caridades Catdlicas.
Gracias por su generosidad.




St. Joseph Catholic Church

ST. JOSEPH PARISH - FRANCISCANS OF MARY

STAFF:

Pastor: Fr. Osman Ramos, FM - (osmanramosguzman@hotmail.com)

His office hours are: Wednesday and Thursday from 6:00 pm - 8:00 pm

(If you want to talk to him, please make an appointment by calling at the Parish Office)

Parochial Vicars:

Fr. Raul Marroquin, FM - (raul@frmaria.org)

Fr. Jorge Sis Garcia, FM - (jorge@frmaria.org)

(If you want to talk to them, please make an appointment by calling at the Parish Office)

Parish Secretary & DRE: Lupita Hurtado (secretary@saintjosephlagrange.org)

Her office hours are: Tuesday - 4pm to 8 pm & Wednesday & Thursday - 10am to 12pm / 4pm to 8pm
Business Manager: Anna Mendoza (accountant@saintjosephlagrange.org

Her office hours are: Tuesday and Thursdays from 10am to 12pm and Wednesday from 5pm to 8pm
Sacristan & Cleaning: Veronica Montoya

Maintenance: Tom McCue

Saturday evening Pianist: Kevin Ramer

VOLUNTEERS:

Sunday morning Pianist: Elizabeth Rogers

Spanish Choir Coordinators: Luz Pifia / Miguel Mufioz

Dear Parishioner, Franciscans

If you would like to make a donation for the works of charity of our Franciscans of Mary priests,
you can contact our Parish Secretary. Thank you for your generosity!

— e
- ST,JOSEPH
(Afhafe ( M.;:{m
! 50 M. 100 E.
LaGrange, IN 46761

Annual Bishop’s Appeal #38

Dear Parishioners,

NUAL BISHOP’S APPEAL

Campana

“Nuestra familia ama y
cuida a nuestra Parroquia”
Si aun no han participado, todavia pueden hacerlo.
Tenemos sobres disponibles enla oficina parroquial
por si necesitan. También pueden hacer su donacion
por internet entrando a nuestra pagina:
www.saintjosephlagrange.org

jAgradecemos mucho de su apoyo y ayuda!
Recuerden que la mitad de este dinero se
usara para terminar de pagar la deuda
econdmica a la Diocesis y la otra mitad
para los gastos basicos de nuestra parroquia.

As your pastor, I'm reaching out to you once
again to ask for your generous support.

Our parish has many repair needs and
expenses that we must make, and we simply
couldn't do anything without your help. We

still need to reach our goal! There are only 31 families
who have participated, and we have 225 who have

not vet participated. You can donate from $1.00, $5.00, or
whatever you can. The important thing is to participate and

reach our goal together!

O 2636 04 3 2 4 5 26 40 o 26 e o 3 e e 2 36 e o e e e 3 e 340 o e e K e e X X K
Queridos feligreses,
Como su parroco, me dirijo a ustedes una vez mas para
pedirles su generoso apoyo. Nuestra parroquia tiene muchas
necesidades de reparacion y gastos que debemos hacer, y
simplemente no podriamos hacer nada sin su ayuda.
iTodavia necesitamos alcanzar nuestra meta!
Solo hay 31 familias que han participado, y tene-
mos 225 que aun no han participado. Pueden donar
desde $1.00, $5.00, o lo que puedan. jLo importante es partici-
par y llegar juntos a nuestra metal!

Att: Fr. Osman Ramos, FM - Pastor

Check out the great FREE resources on FORMED

1.  Go to www.formed.org and click on sign up.

2. Write your name and last name , email address and phone number. - (-
3. Click on find your parish or organization by writing the zip code: R EE
46703 and select St. Anthony of Padua in Angola, IN

Then you can start watching Catholic movies, books, etc...
Available in English & Spanish

THE CATHOLIC FAITH.
ON DEMAND.




